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Election of members of local popular assemblies 

 

The members of the municipal and wilaya popular assemblies are elected for a term of 

five (5) years, by open list ballot with proportional representation with preferential voting, 

without diversity. 

Elections take place within three (3) months preceding the expiration of the current mandate. 

In each polling station, the voter, once in the voting booth, opts for a single list and 

expresses a preferential vote for one or more candidates from this list within the limit of the 

number of seats allocated to this electoral district. 

The number of members of municipal popular assemblies varies according to the 

population of the municipalities resulting from the last general population and housing census 

and under the following conditions: 

— 13 members in municipalities with less than 10,000 inhabitants; 

— 15 members in municipalities with 10,000 to 20,000 inhabitants; 

— 19 members in municipalities with 20,001 to 50,000 inhabitants; 

— 23 members in municipalities with 50,001 to 100,000 inhabitants; 

— 33 members in municipalities with 100,001 to 200,000 inhabitants; 

— 43 members in municipalities with 200,001 inhabitants or more. 

The seats to be filled are distributed among the lists in proportion to the number of 

votes obtained by each of them with application of the rule of the largest remainder. 

Lists which have not obtained at least five percent (5%) of the votes cast are not admitted to 

the distribution of seats. 

The electoral quotient taken into account is the result of dividing the number of votes 

cast in each electoral district by the number of seats to be filled in said electoral district. 

The number of votes cast taken into account in each electoral district is, where applicable, 

reduced by the votes collected by the lists referred to in paragraph 2 of article 171 of the 

organic law of election. 

Within the framework of the provisions of article 171 of the organic law, the 

distribution of seats by list is carried out according to the following methods: 

— in each electoral district, the electoral quotient is determined under the conditions set by 

election organic law; 

— each list obtains as many seats as it has collected times the electoral quotient; 



— after allocation of seats to the lists which obtained the electoral quotient under the 

conditions set out in the paragraph above, the remainder of the votes of the lists which 

obtained seats and the votes collected by the lists which did not have seats are ranked in order 

of importance of their number of votes. The remaining seats are allocated based on this 

ranking. 

When, for the allocation of the last seat to be filled, two or more lists obtain an equal number 

of votes, the seat goes to the list whose average age of candidates is the youngest. 

The distribution of seats obtained by each list between the candidates on the same list 

is carried out according to the number of votes obtained by each candidate. 

The attribution of the last seat obtained by the list goes to the youngest candidate, in the event 

of a tie. 

However, in the event of a tie between a candidate and a female candidate, the last seat 

obtained by the list goes to the latter. 

In the event that no candidate list has obtained, at least, a rate of five percent (5%) of 

the votes cast, all candidate lists are admitted to the distribution of seats. 

The electoral quotient taken into account is the result of dividing the total number of votes 

cast in each electoral constituency by the number of seats to be filled in said electoral district. 

The distribution of seats by list is carried out in accordance with the provisions of articles 173 

and 174 above. 

The list of candidates for municipal and wilaya popular assemblies must include a 

number of candidates greater than three (3) than the number of seats to be filled in electoral 

district with an odd number of seats and two (2) in districts with an even number of seats to be 

filled. 

The list presented, under penalty of being rejected, must take into account parity between 

women and men and reserve, at least, half (1/2) of the applications for candidates aged less 

than forty (40) years, and that at least one third (1/3) of the candidates on the list have a 

university level. 

However, the condition of parity only applies to municipalities whose number of inhabitants 

is equal to or greater than twenty thousand (20,000) inhabitants. 

When the third party gives a decimal figure, it is rounded up to the next higher figure in favor 

of the category cited above. 

The submission, at the level of the wilaya delegation of the Independent Authority, of 

a list meeting the legal conditions is deemed to be a declaration of candidacy. 

This declaration, made collectively, is presented by a candidate mandated by the party or by 

the candidates of the independent list. 



This declaration, signed by each candidate, expressly includes: 

— the surname, first name(s), possible nickname, gender, date and place of birth, profession, 

personal address and the level of education of each candidate; 

— the name of the party(ies) for lists presented under the aegis of a political party; 

— the title of the list, concerning independent candidates; 

— the electoral district concerned. 

The list of party candidates and independent candidates includes, in annex, the electoral 

campaign program. 

A receipt indicating the date and time of filing is issued to the declarant. 

The procedures for establishing the forms cited above are defined by decision of the President 

of the Independent Authority. 

In addition to the other conditions required by law, the list referred above, for local 

elections, must be expressly sponsored by one or more political parties or by an independent 

list, according to one of the following formulas: 

— by political parties having obtained more than four percent (4%) of the votes cast in 

previous local elections in the electoral district in which the candidacy is presented; 

— by political parties having, at least ten (10) elected at the level of the local popular 

assemblies of the wilaya  

No voter is allowed to sign for more than one list. Otherwise, the signature is considered void 

and exposes its author to the sanctions provided for in article 301 of the organic law of 

election. 

The signatures of voters with the imprint of the left index finger, collected on forms provided 

by the independent authority, are legalized by a public officer. They must include the 

surname, first name, address and number of the national identity card or another official 

document proving the identity of the signatory, as well as their registration number on the 

electoral list. 

The printed forms meeting the legally required conditions, accompanied by a computerized 

form, are presented, for certification, to the president of the municipal commission for the 

revision of the electoral lists with territorial jurisdiction. 

The president of the municipal commission for revising the electoral lists checks the 

signatures and ensures their validity. He draws up a report. 

The technical characteristics of the forms and the terms of their legalization are set by 

decision of the President of the Independent Authority. 



Declarations of candidacy must be filed fifty (50) clear days before the date of the 

election. 

After the submission of the lists of candidates, no addition, deletion or modification 

can be made, except in the event of death or legal impediment. 

In either case, a new deadline is opened for submitting a new application. This period cannot 

exceed thirty (30) days preceding the date of the election. 

If it is a candidacy appearing on a list of a political party, according to the provisions of article 

177 of the organic law, or on an independent list, the signature subscriptions already 

established for the list, remain valid. 

The terms of application of this article are set by decision of the President of the Independent 

Authority. 

No one may apply for candidacy on more than one list or in more than one electoral 

district. 

In addition to the automatic rejection of the lists of candidates concerned, any contravention 

of this provision is subject to the sanctions provided for in article 278 of the organic law of 

election. 

No more than two (2) members of the same family, relatives or second-degree allies 

may be registered on the same list of candidates. 

Any rejection of an application or a list of candidates by the coordinator of the wilaya 

delegation of the Independent Authority must be duly and explicitly justified by decision. 

This decision must be notified, under penalty of nullity, within eight (8) clear days from the 

date of submission of the declaration of candidacy. After this deadline, the application is 

deemed valid. 

The rejection decision may be appealed before the territorially competent administrative court 

within three (3) clear days from the date of notification of the decision. 

The territorially competent administrative court rules within four (4) clear days from the date 

of filing the appeal. 

The judgment of the administrative court may be appealed within three (3) clear days, before 

the administrative court of appeal with territorial jurisdiction, from the date of notification of 

the judgment. 

The administrative court of appeal rules within four (4) clear days from the date of filing of 

the appeal. 

The decision of the administrative court of appeal is not subject to any appeal. 



The judgment or ruling, as the case may be, is automatically notified as soon as it is 

pronounced to the interested parties and to the coordinator of the wilaya delegation of the 

Independent Authority for execution. 

The candidate for the municipal or wilaya popular assembly must: 

— fulfill the conditions provided for in article 50 of the organic law and be registered in the 

electoral district in which he is running; 

— be at least twenty-three (23) years old on polling day; 

— be of Algerian nationality; 

— have fulfilled the obligations of national service, or been exempted from it; 

— not have been the subject of a final custodial sentence for a crime or non-rehabilitated 

offense, with the exception of involuntary offenses; 

— justify the situation vis-à-vis the tax administration; 

— not being notoriously known for having had links with dubious money and business circles 

and for his direct or indirect influence on the free choice of voters as well as on the smooth 

running of electoral operations. 

The wilaya delegation of the independent authority rules on complaints. The 

coordinator proclaims the provisional results of the elections of the municipal assemblies and 

wilayas within forty-eight (48) hours, from the date of receipt of the minutes of the wilaya 

electoral commission by the wilaya delegation of the wilaya. independent authority. 

This deadline may, if necessary, be extended by twenty-four (24) hours by decision of the 

coordinator of the wilaya delegation of the independent authority. 

Any list of candidates for the elections of the municipal and wilaya popular assemblies, all 

candidates and all parties participating in the elections may contest the provisional results 

before the territorially competent administrative court within forty-eight (48) hours following 

the proclamation of the results. provisional. 

The administrative court rules within five (5) clear days from the date of appeal. 

The judgment of the administrative court may be appealed within three (3) clear days, before 

the administrative court of appeal with territorial jurisdiction, from the date of notification of 

the judgment. 

The administrative court of appeal rules within five (5) clear days from the date of filing of 

the appeal. 

The decision of the administrative court of appeal is not subject to any appeal. 

The results of the elections of the municipal and wilaya popular assemblies are automatically 

deemed definitive upon expiry of the appeal deadlines provided for above. 



In the event of legal appeals, the results become final after the judgment is pronounced. 

In both cases, the final results are published by the coordinator of the wilaya delegation of the 

independent authority. 

The final results are not subject to appeal. 

The following are ineligible, during the exercise of their functions and for a period of 

one (1) year after their cessation of functions in the jurisdiction where they exercise or have 

exercised: 

— the members of the Independent Authority and the members of its branches; 

— the wali; 

— the wilaya general secretary; 

— the delegated wali; 

— the head of daïra; 

— the wilaya general inspector; 

— the member of the wilaya council; 

— the deputy director of the administrative district; 

— the magistrate; 

— members of the National People’s Army; 

— security force officials; 

— the accountant of municipal funds; 

— the financial controller of the municipality; 

— the secretary general of the municipality. 



 صلاحيات ونشاطات البلدية

لما كانت الدولة في إطار ممارسة وظائفها وتسيير 
الشؤون العمومية للمواطنين، تسعى إلى تلبية 
حاجيات الأفراد وتحقيق التنمية في جميع 
المجالات، وبالتالي تحقيق المصلحة العامة، فإن 
البلدية أيضا، تلعب دورا في هذا الإطار، فالبلدية 

الخلية الأساسية الإقليمية التي تتشكل تعتبر هي 
منها الدولة، وهي قاعدة اللامركزية. وتمارس 
البلدية نشاطها في إطار نطاق اختصاصاتها 
المحددة بموجب القانون. وبالتالي، تلعب دوار هاما 
في تسيير الشؤون العمومية المحلية، وتلبية حاجات 

 .1المواطن المحلي
 

عدة ميادين من  تمارس البلدية اختصاصات في
تسيير الشؤون المحلية لمواطني البلدية، وتتمثل في 
أهم الصلاحيات في مجال التهيئة والتنمية، التعمير 
والهياكل القاعدية والتجهيز )المطلب الأول(، 
ونشاطات في مجال التربية والحماية الاجتماعية 
والرياضة والشباب والثقافة والتسلية والسياحة كما 

ت تخص النظافة وحفظ الصحة لها صلاحيا
 (.وطرقات البلدية ) المطلب الثاني

 
صلاحيات في مجال التهيئة المطلب الأول: 

 والتنمية والتعمير والهياكل القاعدية والتجهيز
تخول للبلدية صلاحيات في مجال التهيئة والتنمية 
)الفرع الأول( كما لها صلاحيات في مجال التعمير 

 جهيز )الفرع الثاني(والهياكل القاعدية والت

Since the state, in the context of 

exercising its functions and managing 

the public affairs of citizens, seeks to 

meet the needs of individuals and 

achieve development in all fields, and 

thus achieve the public interest, the 

municipality also plays a role in this 

framework, as the municipality is 

considered the basic regional cell from 

which the state is formed, and it is 

Decentralization rule. The 

municipality carries out its activities 

within the scope of its powers 

specified by law. Therefore, it plays an 

important role in managing local 

public affairs and meeting the needs of 

the local citizen. 

The municipality exercises powers in 

several fields of managing local affairs 

for the citizens of the municipality. 

The most important powers are in the 

field of preparation and development, 

reconstruction, basic structures, and 

equipment (the first requirement), and 

activities in the field of education, 

social protection, sports, youth, 

culture, entertainment, and tourism. It 

also has powers related to cleanliness, 

health preservation, and roads 

Municipality (second requirement). 

 

The first requirement: powers in the 

field of planning, development, 

reconstruction, infrastructure, and 

equipment 

The municipality is empowered with 

powers in the field of planning and 
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 الفرع الأول: صلاحيات في مجال التهيئة والتنمية
يمارس المجلس الشعبي البلدي صلاحيات هامة 

 في مجال التهيئة والتنمية سيما:
 
 
إعداد البرامج السنوية والمتعددة السنوات الموافقة  -

لعهدته ويصادق عليها ويسهر على تنفيذها تماشيا 
لة له قانون في إطار مع الصلاحيات المخو 

المخطط الوطني للتهيئة والتنمية المستدامة 
 .2للإقليم

 
السهر على حماية الأراضي الفلاحية  -

والمساحات الخضراء، وذلك في حالة إقامة مختلف 
 .3المشاريع على إقليم البلدية

 
 .4تشجيع الاستثمار وترقيته -
 
المساهمة في حماية التربة والموارد المائية  -
 .5فضل لهمالبيئة وتسهر على الاستغلال الأوا
 

صلاحيات في مجال التعمير الفرع الثاني: 
 والهياكل القاعدية والتجهيز

تتزود البلدية في هذا المجال بكل أدوات التعمير 

development (First Branch), and it also 

has powers in the field of 

reconstruction, basic structures, and 

equipment (Second Branch). 

 

Section One: Powers in the field of 

preparation and development 

The Municipal People's Council 

exercises important powers in the field 

of preparation and development, 

especially: 

- Preparing annual and multi-year 

programs approved by his mandate, 

approving them and ensuring their 

implementation in line with the 

powers granted to him by law within 

the framework of the national plan for 

preparation and sustainable 

development of the region.  

 

- Ensuring the protection of 

agricultural lands and green spaces, in 

the event of implementing various 

projects on the municipality’s 

territory. 

 

- Encouraging and promoting 

investment. 

 

- Contributing to the protection of soil, 

water resources and the environment 

and ensuring their optimal 

exploitation. 

 

Section Two: Powers in the field of 

reconstruction, infrastructure, and 

equipment 

In this field, the municipality shall be 
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بعد المصادقة عليها بموجب مداولة المجلس 
، وتجب موافقة هذا الأخير في 6الشعبي البلدي

يحتمل الإضرار بالبيئة حالة إنشاء أي مشروع 
والصحة العمومية على إقليم البلدية، ماعدا تلك 
المشاريع ذات المنفعة الوطنية التي تخضع للأحكام 

 .7المتعلقة بحماية البيئة
 
 

 :8كما تتولى البلدية في هذا السياق
 
التأكد من احترام تخصيصات الأراضي و قواعد -

 استعمالها؛
السهر على المراقبة الدائمة لمطابقة عمليات  - 

 البناء ذات العلاقة ببرامج التجهيز والسكن؛  
 
السهر على احترام الأحكام في مجال مكافحة  -

 السكنات الهشة غير القانونية؛
- 
حماية التراث المعماري من خلال المحافظة  

وحماية الأملاك العقارية الثقافية والانسجام 
 .9تجمعات السكنيةالهندسي لل

 
عائها العقاري ومنح على و السهر على الحفاظ  -

الأولوية في تخصيصه لبرامج التجهيزات العمومية 
 .10والاستثمار الاقتصادي

 

provided with all construction tools 

after approving them according to the 

deliberation of the Municipal People’s 

Council, and the latter’s approval must 

be required in the event of establishing 

any project that is likely to harm the 

environment and public health on the 

municipality’s territory, except for 

those projects of national benefit that 

are subject to the provisions related to 

environmental protection. 

 

In this context, the municipality is also 

responsible for: 

-Ensuring respect for land allocations 

and rules of use; 

 

 - Ensuring constant monitoring of the 

conformity of construction operations 

related to equipment and housing 

programs;   

 

- Ensuring respect for provisions in the 

field of combating illegal precarious 

housing; 

 

- Protecting architectural heritage 

through preservation and protection of 

cultural real estate properties and the 

architectural harmony of residential 

complexes. 

 

- Ensuring the preservation of its real 

estate capital and giving priority to 

allocating it to public equipment and 

economic investment programmes. 

 

- Initiating operations related to 
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المبادرة بالعمليات المرتبطة بتهيئة الهياكل  -
والتجهيزات الخاصة بالشبكات التابعة 
لاختصاصاتها والعمليات المتعلقة بتسييرها 
وصيانتها، والقيام أو المساهمة في تهيئة المساحات 
الموجهة لاحتواء النشاطات الاقتصادية أو التجارية 

 .11أو الخدماتية
 
 توفير الشروط التحفيزية للترقية العقارية -
المساهمة في ترقية برامج السكن، وتشجع وتنظم و 

كل جمعية سكان تهدف إلى حماية وصيانة وترميم 
 .12ياءالمباني أو الأح

 
 .13المساهمة في إحياء العياد الوطنية -
 

المطلب الثاني: نشاطات البلدية في مجال التربية 
والحماية الاجتماعية والرياضة والشباب والثقافة 
والتسلية والسياحة كما لها صلاحيات تخص 

 النظافة وحفظ الصحة وطرقات البلدية
خول القانون البلدية بممارسة نشاطات في مجال 

بية والحماية الاجتماعية والرياضة والشباب التر 
والثقافة والتسلية والسياحة كما منحها صلاحيات 

 تخص النظافة وحفظ الصحة وطرقات البلدية
 

الفرع الأول: نشاطات البلدية في مجال التربية 
والحماية الاجتماعية والرياضة والشباب والثقافة 

 والتسلية والسياحة
 اءات قصد : تتخذ البلدية كافة الإجر 

preparing the structures and equipment 

of the networks under its jurisdiction 

and operations related to their 

management and maintenance, and 

undertaking or contributing to the 

preparation of spaces directed to 

contain economic, commercial or 

service activities. 

 

 

- Providing incentive conditions for 

real estate promotion and contributing 

to the promotion of housing programs, 

and encouraging and organizing every 

residents’ association that aims to 

protect, maintain and restore buildings 

or neighborhoods. 

- Contributing to the revival of 

national holidays. 
 

The second requirement: The 

municipality’s activities in the field of 

education, social protection, sports, youth, 

culture, entertainment, and tourism. It 

also has powers related to cleanliness, 

health preservation, and municipal roads. 

 

The law authorized the municipality to carry 

out activities in the fields of education, social 

protection, sports, youth, culture, 

entertainment, and tourism. It also granted it 

powers related to cleanliness, health 

preservation, and municipal roads. 

 

 

Section One: Municipality activities in the 

field of education, social protection, sports, 

youth, culture, entertainment and tourism 

 

 

The municipality takes all measures to:  

- Implementing primary education 

institutions in accordance with the national 
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إنجاز مؤسسات التعليم الابتدائي طبقا للخريطة  -
 المدرسية الوطنية وضمان صيانتها، 

إنجاز وتسيير المطاعم المدرسية والسهر على  -
 ضمان توفير وسائل نقل التلاميذ والتأكد من ذلك. 

غير أنه يمكن البلديات في حدود إمكانياتها القيام 
 بـما يأتي: 

اتخاذ، عند الاقتضاء، كل التدابير الموجهة  -
لترقية تفتح الطفولة الصغرى والرياض وحدائق 
 الأطفال والتعليم التحضيري والتعليم الثقافي والفني، 

 
المساهمة في إنجاز الهياكل القاعدية البلدية  -

الجوارية الموجهة للنشاطات الرياضية والشباب 
الاستفادة من  والثقافية والتسلية التي يمكنها

 المساهمة المالية للدولة، 
 
تقديم مساعدتها للهياكل والأجهزة المكلفة  -

 بالشباب والثقافة والرياضة والتسلية، 
المساهمة في تطوير الهياكل الأساسية الجوارية  -

الموجهة لنشاطات التسلية ونشر الفن والقراءة 
العمومية والتنشيط الثقافي والحفاظ عليها 

 ا، وصيانته
اتخاذ كل تدبير يرمي إلى توسيع قدراتها  -

السياحية وتشجيع المتعاملين المعنيين باستغلالها، 
تشجيع عمليات التمهين واستحداث مناصب  -

 الشغل، 
 
حصر الفئات الاجتماعية المحرومة أو الهشة أو  -

المعوزة وتنظيم التكفل بها في إطار السياسات 
جال التضامن العمومية الوطنية المقررة في م

 والحماية الاجتماعية،

school map and ensuring their maintenance. 

 

 - Implementing and managing school 

canteens and ensuring the provision of means 

of transportation for students and ensuring 

this. 

However, municipalities can do the 

following within their capabilities:  

 

- Taking, when necessary, all 

measures directed at promoting the 

development of younger childhood, 

kindergartens, children’s gardens, 

preparatory education, and cultural 

and artistic education, 

 - Contributing to the implementation 

of neighborhood municipal 

infrastructures directed to sports, 

youth, cultural and recreational 

activities that can benefit from the 

state’s financial contribution, 

- Providing assistance to the structures 

and agencies responsible for youth, 

culture, sports and entertainment,  

- Contributing to the development, 

preservation and maintenance of 

neighborhood infrastructure directed 

to entertainment activities, the 

dissemination of art, public reading, 

and cultural revitalization.  

- Taking every measure aimed at 

expanding its tourism capabilities and 

encouraging customers interested in 

exploiting it,  

- Encouraging apprenticeship 

processes and creating job positions, 

 

- Identifying disadvantaged, 

vulnerable or needy social groups and 

organizing their care within the 

framework of national public policies 

established in the field of solidarity 

and social protection, 

 



 
المساهمة في صيانة المساجد والمدارس القرآنية  -

المتواجدة على ترابها وضمان المحافظة على 
 الممتلكات الخاصة بالعبادة، 

تشجيع ترقية الحركة الجمعوية في ميادين  -
الشباب والثقافة والرياضة والتسلية وثقافة النظافة 

ات الاجتماعية المحرومة لا والصحة ومساعدة الفئ
 سيما منها ذوي الاحتياجات الخاصة

 
الفرع الثاني: صلاحيات تخص النظافة وحفظ 

 الصحة وطرقات البلدية
سهر البلدية بمساهمة المصالح التقنية للدولة على ت

 احترام التشريع والتنظيم المعمول بهما المتعلقين
 لصحة والنظافة العمومية ولاسيما فيا بحفظ

 : الاتمج
 

 توزيع المياه الصالحة للشرب، -
 صرف المياه المستعملة ومعالجتها، -
 جمع النفايات الصلبة ونقلها ومعالجتها، -
 مكافحة نواقل الأمراض المتنقلة، -
 نكالحفاظ على صحة الأغذية والأما -

 والمؤسسات المستقبلة للجمهور،
 صيانة طرقات البلدية، -
 .لشبكة طرقاتهاإشارات المرور التابعة  -
 

تتكفل البلدية في مجال تحسين الإطار المعيشي 
اطن، وفي حدود إمكانياتها وطبقا للتشريع و للم

لمعمول بهما، بتهيئة المساحات الخضراء ا والتنظيم
ووضع العتاد الحضري وتساهم في صيانة 

 فضاءات الترفيه والشواطئ.

- Contributing to the maintenance of 

the mosques and Quranic schools 

located on its soil and ensuring the 

preservation of properties related to 

worship,  

- Encouraging the promotion of the 

collective movement in the fields of 

youth, culture, sports, entertainment, 

hygiene and health culture, and 

helping disadvantaged social groups, 

especially those with special needs. 

 

Section Two: Powers related to 

cleanliness, health preservation, and 

municipal roads 

The municipality, with the 

contribution of the state’s technical 

departments, ensures respect for the 

applicable legislation and regulation 

related to the preservation of health 

and public hygiene, especially in the 

areas of: 

- Distribution of drinking water, 

- Draining and treating used water, 

- Collecting, transporting and treating 

solid waste, 

 - Controlling vectors of transmitted 

diseases,  

- Preserving the health of food and 

places and institutions receiving the 

public, 

- Maintaining municipal roads, 

 

- Traffic lights related to its road 

network. 

In the field of improving the citizen’s 

living conditions, within the limits of 

its capabilities and in accordance with 

applicable legislation and regulation, 

the municipality undertakes to create 

green spaces and urban equipment, 

and contributes to the maintenance of 

entertainment spaces and beaches. 



 
 

 تعداد المرافق العمومية البلديةالفرع الثالث: 
 تضمن البلدية سير المصالح العمومية البلدية التي

 .هاكتهدف إلى تلبية حاجات مواطنيها وإدارة أملا
وبهذه الصفة، فهي تحدث إضافة إلى مصالح 
الإدارة العامة، مصالح عمومية تقنية قصد التكفل 

 :ما يأتيب على وجه الخصوص،
 

التزويد بالمياه الصالحة للشرب وصرف المياه   -
 ،المستعملة

 ،النفايات المنزلية والفضلات الأخرى - 
 ،صيانة الطرقات وإشارات المرور-
 ،الإنارة العمومية-
 ،الأسواق المغطاة والأسواق والموازين العمومية -
 ،الحظائر ومساحات التوقف -
 ،المحاشر -
 ،النقل الجماعي-
 ،المذابح البلدية -
صيانتها بما الخدمات الجنائزية و تهيئة المقابر و -

 ،فيها مقابر الشهداء
 ،الفضاءات الثقافية التابعة لأملاكها  -
 ملاكها،فضاءات الرياضة والتسلية التابعة لأ  -
 ،المساحات الخضراء -

تجب الملاحظة، أن عدد وحجم هذه المصالح 
يكون حسب إمكانيات ووسائل واحتياجات 

 بلدية.
كل

 

 

Section Three: Census of municipal 

public facilities 

The municipality guarantees the 

functioning of municipal public 

services that aim to meet the needs of 

its citizens and manage its property. 

In this capacity, it creates, in addition 

to the interests of public 

administration, technical public 

interests with the aim of ensuring, in 

particular, the following: 

- Providing potable water and 

disposing of used water, 

 -Household waste and other waste, 

-Maintenance of roads and traffic 

signals, 

-Public lighting, 

- Covered markets, markets and public 

balances, 

- Barns and parking spaces, 

- Corrals, 

-Mass transportation, 

-Municipal massacres, 

-Funeral services, preparation and 

maintenance of cemeteries, including 

the graves of martyrs, 

- Cultural spaces belonging to its 

properties, 

- Sports and entertainment spaces 

belonging to its properties,  

- Green spaces, 

 

It should be noted that the number and 

size of these interests depends on the 

capabilities, means and needs of each 

municipality. 

 



 أسالیب إدارة المرفق العام البلدي في الجزائر

Methods of managing municipal public facilities in Algeria 

There are a variety of municipal public 

facilities that aim to meet the needs of 

individuals and provide public 

services, including potable water, used 

water and waste disposal, markets, 

public scales, barns, massacres, 

slaughterhouses, cultural and sports 

spaces, and green spaces, In addition 

to another group of municipal public 

services, such as transportation, school 

feeding, municipal libraries, museums, 

cinema halls, halls, municipal 

stadiums, swimming pools, beaches, 

and forest family camping places. This 

diversity of facilities is accompanied 

by a diversity of services and a 

multiplicity of methods and methods 

for managing them, where it is 

possible to separate two main types. 

They are public management and 

delegation to private traders. 

 

The first requirement: public 

management of the municipal public 

facility 
 

According to the method of public 

management, the municipality in Algeria has 

the freedom to choose the method of 

managing its facilities and public services 

according to the nature and scope of the 

facility itself and the nature of the public 

services it provides on the one hand and 

according to its financial and human 

capabilities. The method is divided Public 

management is divided into two main types: 

the direct exploitation type and the municipal 

public institution type. 

 

 

 

تھدف إلى تلبیة  تتنوع المرافق العمومیة البلدیة التي
حاجیات الأفراد وتقدیم الخدمات العمومیة منھا 
المیاه الصالحة للشرب وصرف المیاه المستعملة 
والنفایات والأسواق والموازین العمومیة والحظائر 
والمحاشر والمذابح والفضاءات الثقافیة والریاضیة 
والمساحات الخضراء، إضافة إلى مجموعة أخرى 

ة البلدیة كالنقل والإطعام من المصالح العمومی
المدرسي والمكتبات البلدیة والمتاحف وقاعات 
السنیما والقاعات والملاعب البلدیة والمسابح 

ماكن التخییم العائلي الغابي ھذا التنوع أوالشواطئ و 
تنوع خدماتي وتعدد طرق وأسالیب  هالمرفقي یرافق

لإدارتھا، حیث یمكن الفصل بین نمطین رئیسین 
العمومي والتفویض للمتعاملین  ھما التسییر

 .الخواص
 

التسییر العمومي للمرفق العام المطلب الأول: 
 البلدي

 
وفقا لأسلوب التسییر العمومي، تتمتع البلدیة في 
ا الجزائر بحریة إختیار نمط تسییر مرافقھ

ومصالحھا العمومیة حسب طبیعة ومجال المرفق 
وطبیعة الخدمات العمومیة التي یقدمھا  هفي حد ذات

من جھة وحسب إمكانیاتھا المادیة والبشریة، وینقسم 
أسلوب التسییر العمومي إلى نمطین رئیسین ھما 
نمط الإستغلال المباشر ونمط المؤسسة العمومیة 

 .البلدیة
 



The first section: direct exploitation 

Any municipality can exploit its 

facilities through direct exploitation by 

creating revenue agencies that collect 

royalties from the public and citizens. 

Direct exploitation occurs through the 

resources of those exploiting these 

public facilities, the municipality’s 

own, as it operates any facility, 

whatever its type, under Supervising 

and following up directly with its 

human, financial and material 

capabilities. 

Section Two: The municipal public 

institution 

The municipal law in Algeria allows 

for the management of any municipal 

facility through a local public 

institution. The latter is established 

through the deliberation of the 

municipal people’s council and is 

legally approved by the governor. This 

relates specifically to public 

institutions of an industrial nature And 

commercial, which enjoys a legal 

personality and financial liability, and 

municipal public institutions play a 

major role in managing public 

facilities and establishments in various 

basic neighborhood sectors and 

reviving the dynamism of local 

development. 

For example, after the household 

waste collection service was entrusted 

to a public institution, “Mitigah 

Cleaning Company,” an improvement 

was recorded in the organization of the 

management of this service. 
The second requirement: delegations of 

the municipal public utility  

According to the municipal law, some of 

its facilities may be delegated 

management to private individuals who 

 المباشر لالفرع الأول: الإستغل 
یمكن لأي بلدیة أن تستغل مرافقھا عن طریق 

بإحداث وكالات الإیرادات  وذلك الإستغلال المباشر
التي تقوم بتحصیل الأتاوى من الجمھور 

فالإستغلال المباشر یكون عبر الموارد  ،والمواطنین
الذاتیة للبلدیة  المستغلین لھذه المرافق العمومیة
تحت  ها كان نوعحیث تقوم بتسییر أي مرفق مھم

إشرافھا ومتابعتھا مباشرة بإمكانیاتھا البشریة والمالیة 
  .والمادیة

 المؤسسة العمومیة البلدیةالفرع الثاني: 
أتاح قانون البلدیة في الجزائر إمكانیة تسییر أي 
 مرفق بلدي عن طریق المؤسسة العمومیة المحلیة
ھذه الأخیرة تنشأ عن طریق مداولة المجلس 

البلدي مع المصادقة علیھا قانونا من الشعبي 
التحدید  هویتعلق الأمر على وج ،طرف الوالي

بالمؤسسات العمومیة ذات الطابع الصناعي 
والتجاري والتي تتمتع بالشخصیة المعنویة والذمة 

وتلعب المؤسسات العمومیة البلدیة دورا  ،المالیة
رئیسا في إدارة المرافق والمنشآت العامة بمختلف 

اعات الأساسیة الجواریة وبعث دینامكیة التنمیة القط
  ة.المحلی

 
على سبیل المثال وبعدما أوكلت خدمة جمع 

متیجة " إلى مؤسسة عمومیة النفایات المنزلیة
ھذه  تم تسجیل تحسن في تنظیم تسییر "نظافة
  .الخدمة

  تفویضات المرفق العـام البلدي المطلب الثاني:
تكون بعض مرافقھا یمكن وفق قانون البلدیة أن 

الذین تقع على  محل تفویض تسییر للخواص
 عاتقھم المسؤولیة الإجتماعیة والإقتصادیة وھو



bear the social and economic 

responsibility, which confirms that any 

development path at the local level cannot 

take place without recognizing the private 

sector through its delegation of municipal 

public facilities and its contribution in 

doing so to Promoting development and 

improving public services At the local 

community level through modern 

technologies and methodologies that it 

brings to the local management of the 

municipal facility.  

Referring to the provisions of the 

executive decree relating to delegations 

of public facilities, which was limited to 

delegating facilities for the benefit of 

private legal persons, excluding natural 

persons, i.e. individuals, it identified the 

following four types: 

First: privilege 

The delegated authority is pledged to the 

delegate for a maximum period of thirty 

years, renewable for four years, to 

complete facilities or acquire property to 

establish a facility and exploit it or 

exploit it at his responsibility under its 

supervision and receive royalties from the 

users. 

Second: rent 

The delegated authority pledges to the 

delegated person for a maximum period 

of 15 years, renewed once for a period of 

three years, to operate and maintain a 

public facility in exchange for an annual 

royalty that he pays to it. The delegated 

authority then acts for his account and on 

his responsibility by collecting royalties 

from the users of the facility. 

Third: Motivating agency 

The delegated authority pledges to the 

delegate, for a maximum period of 10 

years, renewed once for two years, to 

manage and maintain the public facility 

on behalf of the delegated authority, 

which itself finances the establishment of 

the public facility and maintains its 

مایؤكد على أن أي مسار تنموي على المستوى 
من  بالقطاع الخاص المحلي لایتم دون الإعتراف

 هللمرافق العمومیة البلدیة ومساھمت هخلال تفویض
وتحسین الخدمات بذلك في دفع الحركیة التنمویة 

العمومیة على مستوى المجتمع المحلي عبر 
التقنیات والمنھجیات الحدیثة التي یضفیھا على 

  .التسییر المحلي للمرفق البلدي
وبالرجوع إلى أحكام المرسوم التنفیذي المتعلق 

الذي إقتصر على  ،بتفویضات المرفق العام
تفویض المرافق لفائدة الأشخاص المعنویة الخاصة 
مستثنیا بذلك الأشخاص الطبیعیین أي الأفراد، 

 :حیث حدد الأنماط الأربع الأتیة
 الإمتیازأولا: 

لمدة أقصاھا  هتعھد السلطة المفوضة للمفوض ل
إنجاز  ثلاثین سنة قابلة للتجدید أربع سنوات،

 هات لإقامة مرفق واستغلالمنشآت أو إقتناء ممتلك
تحت مراقبتھا  هوعلى مسؤولیت هستغلالاوإما 

 .ویتقاضى أتاوى من المستخدمین
 الإیجارثانیا: 

لمدة أقصاھا  هتعھد السلطة المفوضة للمفوض ل
 بتسییر سنة تجدد مرة لمدة ثلاث سنوات، 51

 ،مقابل إتاوة سنویة یدفعھا لھا همرفق عام وصیانت
وعلى  هحینئذ لحساب هویتصرف المفوض ل

 .بتحصیل أتاوى مستعملي المرفق همسؤولیت
 الوكالة المحفزةثالثا: 

لمدة أقصاھا  هتعھد السلطة المفوضة للمفوض ل
سنوات تجدد مرة واحدة لسنتین، بتسییر  51

 وصیانة المرفق العام لحساب السلطة المفوضة
التي تمول بنفسھا إقامة المرفق العام وتحتفظ 

 ه.بإدارت



management. 

Fourth: Management 
The delegated authority undertakes to the 

delegated authority for a period not 

exceeding five years, non-renewable, to 

manage or operate and maintain the 

public facility on its own behalf. It 

finances the public facility itself and 

reserves its will. The delegated 

authority’s salary is paid to him through a 

grant determined at a percentage of the 

turnover, to which a production grant is 

added. 

The difference in duration between the 

four types, the way the delegate and the 

delegate obtain the exploitation 

allowance, and the maximum extension 

period is due to the nature and type of the 

facility itself and the extent of the 

importance of the investments made and 

the services expected to be provided. It 

should be noted that not all municipal 

facilities are delegable. In principle, 

municipal economic facilities are 

Commercial facilities are delegable 

compared to facilities of an 

administrative nature, which represent 

sovereign facilities for performing public 

service. 

 التسییررابعا: 
لمدة لا تتجاوز ه وض لفتعھد السلطة المفوضة للم

بتسییر  أو بتسییر ،خمس سنوات غیر قابلة للتجدید
وصیانة المرفق العام لحسابھا وتمول بنفسھا المرفق 

 ه، ویدفع أجر المفوض لهالعام وتحتفظ بإرادت
السلطة المفوضة بواسطة منحة تحدد بنسبة مئویة 

 .ضاف إلیھا منحة إنتاجیةمن رقم الأعمال ت
ویرجع إختلاف المدة بین الأنماط الأربعة وطریقة 

على بدل الإستغلال  هحصول المفوض والمفوض ل
والمدة القصوى للتمدید إلى طبیعة ونوع المرفق في 

ومدى أھمیة الإستثمارات المنجزة  هحد ذات
وتجدر الإشارة إلى أنھ  ،تقدیمھا والخدمات المنتظر

رافق البلدیة قابلة للتفویض فمبدئیا لیست كل الم
تكون المرافق البلدیة الإقتصادیة والتجاریة قابلة 
للتفویض مقارنة بالمرافق ذات الطبیعة الإداریة 

  .التي تمثل المرافق السیادیة لتأدیة الخدمة العمومیة

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 المنتخب البلدي
Municipal team 

 العلاوات والتعويضات:
 .لانتخابية مجانيةا ةدلعها نوتك
مة ـملائ ةـضـيوعـتوات وعلا نم نوـبـخـنتـلما دـيـفـستـي

 .1سلمجلد دورات انعقاا بمناسبة
 وضعية المنتخب إزاء مستخدمه:

 مهـيـمدـخـتـسـم م منحدــــــــخــــــــتــــــــســـــــــلمالى ـــــــــع بـجــــــــي
 تقوـلا يدـلـبي بـعـش سلـجـفي م ءاـضـلأعا
 .لانتخابيةا متهدعه لممارسة  وري رلضا
دورات الو  سـلمجلل ااـلأشغ ءاـعدـلاستا رـبـعتـي
 .2بللغيا رارمب لمنتخبالصالح  لمنظمةا نيوكـلتا
 مئادـــلا رـــيــــغ ا للمنتخبرـــجأ مدـــخـــتـــســـلما فعدـي
 لاو ةدــهـــعــلداء الأ صـصــلمخا تقوـــلاابل ــــقـــم
مل ــعـلا نع قفوــتـــلاكل ـــشــيأن  نكــيم
خ ـسـفـا لــبـبــسدة اـلما هذــيه في هـلــع صوـصــنـلما

 .3لمستخدما فطر نلعمل ما دـقـع
ة ــطــبــترـلما قوــقــلحا نم بخــتــنــلما دــيـفــتــســي

لمخصصة ا ةرلفتاكل  الطو لمهنيره ااـســبم
 .4لانتخابيةا تهدلعه

 تكوين المنتخب البلدي:
 التكوين دوراتة ـعــابـتــي مدــلـبــلا لمنتخبا مزـلــي
 يدلـبـلا رـييـسـتـالـب ةطـبـترـلما ىوـستـلما ينـسـتحو
 .5لصالحهلمنظمة ا

 زوال صفة المنتخب البلدي:
أو لاستقالة أو ا ةفاوبال لمنتخباصفة  ولزت

Bnoisas eom cndnaosesuno: 

eaa atacsneet nencass saett ea  eaa. 

Elected eaoa us  end enoisas eom ennenneuesa 

cndnaosesuno no saa nccesuno n  antmuoo 

sassunos of taa nniocut. 

 

 

eaa nnsusuno n  saa saed eus-à-eus uss 

adntnpaa: 

eaa isae diss oeeos saaue isaes ran eea 

dadeaes n  municipal popular  ssadetp aes 

seiao saa oacasseep suda sn aeaecusa saaue 

atacsneet deomesa. 

 

eaa siddnos  ne saa nniocut’s rnei eom 

seeuouoo sassunos neoeoudam  ne saa eaoa us n  

saa atacsam neesp eea cnosumaeam tissu uam  ne 

eesaoca. 

nsu eeu  t ee    uu eh esu ThT-
tu m TuTe eu m  h  esu e mu  tthe eure 
nh tu  h m esu eTru e h Tmr  Tr  e 
e TThe ehTee eeeu euee e hT h  esu oh h 

ee tet eur  h  iT es e   e etur esu u  e   
 u ehT  h  eu m T e hT h  esu umtthemuTe 
ehTe  ee ee esu umttheuu. 

nsu utueeur tu ehT euTu  ee   hm esu 
  msee  ut eur eh s e t h uee hT t t es 
es hemshee esu uTe  u tu  hre  tthe eur eh 
s e utueeh  t eu m. 

 

Formation h  esu meT e t t eu m: 
nsu meT e t t eu m  e  uae  ur eh  httho 
e   T Tm ehe eue  Tr  mt hiu esu tuiut 
 ut eur eh m T mumuTe aeT e t t ee 
h m T bur  h   ee euTu  ee 

 
 

mhee h  esu ee eee h  esu meT e t t eu m: 
nsu utueeur ee eee eu eue ethT ru esr 

 ue mT e hTr uretee hTr h  esu heee  uTeu 
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 .نيومانع قان لوحصء أو لإقصاا
 بموجبك لذ يدـلـبـلابي ـعـشـلا سلـلمجا ررـقـيو
 .6باوجو كلذب لياولا طريخو  ةـلاودـم

 استخلاف المنتخب البلدي:
ء أو صاـلإقأو اة ـقالـتـلاسأو ا ةفاوـلاة ـفي حال

 سلـــالمجــــب بخـــتــــنـــلم نيوــــانـــانع قـــم لوــــصـــح
جل لا أخلافه في ـتـسا متـي يدـلـبـلا بيـــعـــشــــلا
ي ـلـــي يذـــلا حـشرـــلمتاـــب  ادحوا ارـهـشوز اـجـتـي
 اررلقائمة بقا سفـــن نـم بخـــتــــنـــم رـــخآ ةرــــاشـــبـــم
 .7لياولا نم

 تقديم استقالة المنتخب البلدي:
 لىإ يدــلـــبـــلاي ـبـــعـــشـــلا سلـــلمجا وـــضـــع سلرـــي
 فظرا  ةـطـساوــب يدـلـبــلابي ـعـشــلا سلـلمجا سيــئر

 رريق، تهـالــقـتـسم استلااصل ومقابل  لومحم
في  لةاودم بموجبك لذ يدلـلباشعبي ـلا سلمجلا

 .8أول دورة
 توقيف المنتخب البلدي:

 ضرـعـــت بخــتــنـل مـك لياوـلا نم اررـــقـب قفوــي
ا ـهـة لـحـنــجأو ة ـايـنـج بـبــسـة بـيــائــضـة قـعــابــتــلم
أو  فرشـة بالـخلـمب باـلأسم أو عاـلا لمالاـلة بـص
 نه مـنــكـمــة لا تــيــائــضــق رــيــبادــمحل تن اـك
فة ـة بصـيـخابـلانتا تهدـة عهـسراــممي ـف اررـمــتــلاسا

لجهة ا ننهائي م محك وردـاية صـغ لىإحة ـحيـص
 .9لمختصةالقضائية ا

h    tum t  mtur muTee 
 

nsu aeT e t t Topular  eeumete es tt 
rue ru ethT es e es hems rut eu  e hT 
 Tr es tt The  e esu mhiu Th  esu uh e 
yet m eh e. 

 

Succession to the municipal team: 

In the event of death, resignation, exclusion, 

or a legal impediment An elected 

representative of the Municipal People's 

Assembly is replaced in A period not 

exceeding one month for the candidate 

immediately following another Elected from 

the same list by decision of the governor 

 

 

 

Submitting the resignation of the municipal 

team: 

The member of the Municipal Popular 

Assembly sends a letter to the President of 

the Municipal Council via a mobile envelope 

in exchange for a receipt. The Municipal 

People’s Assembly shall decide upon his 

resignation by deliberation in the first 

session.  

 

Suspension of the municipal team: 

Every elected person subjected to judicial 

prosecution shall be suspended by decision 

of the governor. Due to a felony or 

misdemeanor related to public funds or for 

reasons of dishonor, or was the subject of 

judicial measures that could not from 

continuing to exercise his electoral mandate 

in a correct manner to The purpose of issuing 

a final ruling by the competent judicial 

authority. 
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 اءةرــبـــالــائي بــهـــن مكــح وردـــة صــالـــفي ح 
مهامه  ممارسة ياروفوتلقائيا  لمنتخبا أنفــتــســـي
 .10لانتخابيةا
 وعض كل سلـــلمجا نـم نوـــانـــقــــلا ةوـــقـــى بـصـــقـــي

نهائية  ئيةازـنة جإدامحل ن كا يدبي بلـشع سمجل
لمذكورة أعلاه. ويثبت الوالي هذا ب اللأسبا

 .11الإقصاء بموجب قرار
 الاستقالة التلقائية:

 يدــلــبــلا سلــلمجا نـا مــيـــائـــقــلـــيلا تـــقــتـــســـم رــبـــتــعـــي
 رــــثــــلأكا  رذـع ون دــب بيــغــت بخــتــنــم وــضــع كل
 سفــــنل ة خلاــــيداــــعدورات  (3)ث ثلا نم
لف ــــخــــة تــــالــــي حـفل وــــبــــقــــم .لسنةابي ــعــشــلا
 مغع راــــمـــســـلاة ــــســــلــــج روــــضــــح نع بـخــــتــــنــــلما

 سلـــلمجا اررــــق رـــبــــتـــعــــي ،يغـــلــــبـــتــــلاة ـــحــــص
 .12ياروحض

 يدـلبلابي ـلشعا سلـلمجا فطر نمب اـلغيا نلـيع
 .13كلذب لياولا طريخو لمعنيا لمنتخبع اسما دبع
 

 

 
iT esu uiuTe h      T t  eae ee tr esu eu m 
o tt  eehm e e tte  ttu te immur  eute 
e   e hee s e utueeh  t ree ue 

 
 
 
 iu e mumeu  h    thtet   eheTe t  e 
ureterur ee esu  h eu h  esu t o   hm esu 

eheTe t if he o e esu eee uee h      T t 

e  m T t ehTi ee hT  h  esu  u ehTe 
muTe hTur  ehiue nsu mhiu Th  ehT   me 

es e uretee hT ee rue e hT. 

 

 eehm e e  ue mT e hT: 
 u  e ehTe ru ur  eehm e e tte  ue mTur 
  hm esu aeT e t t uheTe t uiu e utueeur 
mumeu  osh s e euuT  eeuTe o eshee 
ureeeu  h  mh u es T es uu  umet   

euee hTe re  Tm S mu thtet   eu  e It is 

acceptable in the event that the elected 

person fails to attend a session Hearing, 

despite the authenticity of the report, is 

considered the Council’s decision In 

attendance 

 

 
 
nsu  eeuTeu  e  TTheTeur ee esu 

aeT e t t Topular  eeumete   eu  su   Tm 
esu ehTeu Tur eu m  Tr The   ure nsu 

mhiu Th  r r eh 
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